
中国传统绘画倡导“横墨数
尺，体百里之迥”，这种超越形似、
追求神似的艺术理念，使中国戏
剧在有限舞台中展现无限意境。

话剧《青蛇》的舞台上，光影
的收放、水色的清浊，随着青白
二蛇行走人间的沉浮而流转，凝
练的舞台视觉也体现出这种写
意特征。

除一桌一椅、一屏一伞的留
白表达，纱帘、水幕、雾森等真实
布景叠加数字影像，共同营造出
从临安街市的绵绵细雨到西湖
断桥的粼粼水波，江南水乡的氤

氲氛围扑面而来。
舞美设计王琛介绍，剧中的

水，不仅仅是环境，更是角色内
心的外化，时而是情感的涌动，
时而是命运的洪流，时而是挣扎
的激浪……

“从表演到舞美，话剧《青蛇》
让流传千年的民间传说在当今舞
台上重新绽放出中国式的美学风
姿和演剧意趣。”中国传媒大学戏
剧影视学院教授刘亭说。

从20世纪50年代“话剧民族
化”的探索，到20世纪80年代“写
意戏剧观”的重提，再到如今“中

国式演剧观”的实践，中国话剧半
个多世纪的理论创新，既是对历
史经验的总结，也是面向未来的
文化自觉，在创造性转化和创新
性发展中赓续中华文脉。

“当代中国话剧只有找准自
己的根脉，自觉立足中华优秀
传统文化进行艺术创新，才能
磨砺中国式表情达意的表导演
风格。”田沁鑫说，希望这次对

“中国式演剧观”的诠释，让更
多年轻演员和观众感受中华文
化的无穷魅力与深刻召唤。

据新华社

从重排话剧从重排话剧《《青蛇青蛇》》
看看““中国式演剧观中国式演剧观””

演员在角色内外“跳进跳出”，亦庄亦谐演绎千年白蛇传
说；舞台追求写意之境，用屏风纸伞、纱帘水幕营造南宋临安
的水色烟光……

时隔13年，中国国家话剧院再次演出话剧《青蛇》。此次
重排不只重新演绎人妖之恋，而是化身为一堂关于“中国式演
剧观”的公开课——让演员学会在“是与非”之间游刃有余，让
观众在“信与不信”之间品味东方审美的精髓。

“话剧《青蛇》源于传承了上千年的民间传说
‘白蛇传’，同时又承载了剧院对‘中国式演剧观’

的探索。”中国国家话剧院院长、该剧导演田沁鑫说，此次
重排旨在提升年轻演员的中国传统戏剧素养，呈现出具有
中国人精气神的表演气质。

何为“中国式演剧观”？中国国家话剧院首提的这一
演剧理论，旨在通过深入研究中华优秀传统文化的精神内
涵、独特的观演关系以及审美精神，构建新时代中国话剧
的表导演艺术风格与精神气质。

在田沁鑫看来，演剧观的核心内容是观演关系。中
华五千年文明发展流变，孕育了中国艺术独有的审美特
质，造就了这个古老大国兼具诗歌式浪漫主义精神和功
夫式表现主义气质的演剧形式，以及观众既认“功夫”又
不“当真”的观剧习惯。

“功夫”是中国传统戏剧演员的本色。话剧《青蛇》
中，四名主演在经过戏曲基础训练后，通过圆场走位、手
眼身法、形体仪态等表演技巧，力求在话剧舞台上精准诠
释人物的独特神韵。

青蛇的饰演者韩佳容介绍，她在表演中融合了戏曲
的爆发力与舞蹈的行云流水，尤其通过练习戏曲程式动
作“卧鱼”，将拧身平衡的韵味刻进肢体记忆，从而找到灵
动婉转的姿态。

青蛇懵懂野性，白蛇温柔纯粹，法海坚定自持，许仙
摇摆怯懦……舞台上，演员不但要揣摩、表现人物内心，
还要拿捏一种外松内紧、游刃有余的表演分寸。

“中国的戏剧精神，常常是
在写实和写意之间，在松弛和紧
张之间，张弛有度；在是和非之
间，似是而非，似非而是。”田沁
鑫说，因此演员需要凌驾于角色
之上，而不是像现实主义话剧那
样完全沉浸在人物里面。

“跳进跳出”是这种精神的
重要体现。在中国戏曲和曲艺
舞台上，演员可以随时进入角

色，也可以随时从角色中抽离，
不瞒不盖直接让观众看见“演”
本身，让表演成为一种意趣。

话剧《青蛇》开场，法海便
以叙述者视角告诉观众“本场
故事纯属虚构”；法海警告纠缠
自己的小青“不可动手动脚”，
但很快又以演员身份让对手

“再往前点”……这种演员时而
在角色中时而又跳出角色的状

态，旨在让观众明白：这里没有
舞台幻觉，而是一场“演”出来
的戏。

“这是一种感性和理性平
衡的表演状态。”许仙的扮演者
刘恒甫比喻道，“我要把自己当
成一个水坝，让情感在里面形成
并且‘拍打堤岸’；而堤岸要牢牢
守住舞台行动、与观众的交流、
与对手的距离控制等。”

端午节，许仙被喝下雄黄酒
现形的白蛇吓死，白素贞去仙山
盗回灵芝，许仙说吃了整整七
天，举伞扮演灵芝的演员立刻
由直立行走改为跪立行走，矮
了半截；小青喂许仙服灵芝，救
活许仙也诱惑了他，白素贞说

“怪不得人间说一定要提防闺
蜜”；许仙与青白二蛇都想进金
山寺，法海现身说“我成了矛盾
的焦点”……

全剧中，这种“亦庄亦谐”
“亦悲亦喜”的段落比比皆是。
庄，在于探讨情感、欲望、成长、
出路等严肃主题；谐，在于市井
俗语、现代评论、形体动作等表
达方式，而后者化用了中国演剧
传统中的喜剧性穿插“科诨”。

“科诨”是插科打诨的简称，
从先秦“俳优”、唐宋“参军戏”而
始，这种喜剧手段到宋元杂剧中
正式发展出“丑”的独立行当，成

为推动情节、活跃氛围的重要手
段。清代戏曲理论家李渔在《闲
情偶寄》中便提出科诨是“看戏之
人参汤”。

“田沁鑫导演反复强调舞台
喜悦感，即使演悲剧，内心也是要
有喜悦感的。”韩佳容说，这份喜
悦感，源于青蛇对人间的好奇、对
白蛇的依赖，是演员享受舞台的
从容，更是松而不散、灵而不浮的
表演弹性。

《给阿嬷的情书》在新加坡首映

新华社新加坡6月17日电 中国电影《给阿嬷
的情书》17日晚在新加坡举行首映礼，中新两国政
商、文化和媒体等各界约1400名嘉宾受邀观影。

影片围绕“侨批”展开叙事。潮汕方言中，“批”意
为“信”，华侨家书和汇款凭证同体的“银信合封”被称为

“侨批”，是上个世纪南洋华侨与故乡通信的主要方式。
该片由新加坡克洛弗影业和嘉华院线联合发

行。克洛弗影业董事经理林德在接受新华社记者采
访时说，新加坡许多华人的祖辈都有从中国下南洋的
经历，因此容易与影片产生共鸣，更重要的是，影片抓
住“人与人之间的友情、爱情、亲情、同乡情”，能够触
动新加坡观众。

林德介绍说，该片于18日起在新加坡24家影院
上映。

嘉华院线总裁蒋文美接受采访时说，影片故事与
她的生活经历十分贴近。“那些时代背景，我从小都知
道，影片里阿嬷讲的话也很贴近我们讲的潮州话，所
以很有共鸣。”她认为，电影真实展现了祖辈漂洋过
海、艰苦打拼的历史。

首映礼开始前一个多小时，剧场外已聚集不少等
待入场的观众。新加坡演员、老赛桃源潮剧团班主沈
炜竣告诉记者，他的祖父母都是从潮汕漂洋过海来到
新加坡，因此影片讲述的故事对他格外有意义。“以前
没有新科技，都是写情书、寄家书。”

73岁的新加坡观众洪立树告诉记者，他的爷爷
来自福建晋江，外婆来自广东潮州，“看这部电影，勾
起很多回忆”。
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